
Bore Lapping Kit

Lap your barrels to make them shoot better and easier to clean. Lapping polishes
out the tool marks left in rifle barrels during manufacturing. Traditional
hand-lapping is very labor intensive and requires pushing lead slugs down the
bore by hand. The Wheeler® kit allows you to embed lead or jacketed bullets with
abrasive and fire them through your barrel. Works in everything from old .22
rimfires to neglected hunting rifles. Kit includes three jars of high quality abrasive
pastes, two steel embedding plates and complete instructions.

Attributes

Name: Bore Lapping Kit
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001289
Mfr. No.: 299849
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 58mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 175mm
UPC: 661120994893
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Sicherheitshinweise für das Wheeler Bore Lapping Kit

Einführung
Willkommen beim Wheeler Bore Lapping Kit! Dieses Kit wurde entwickelt, um die Schussleistung deines Gewehrs zu
verbessern und die Reinigung zu erleichtern. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du das Kit nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende das Kit nur in gut belüfteten Bereichen.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du das Kit
verwendest.
Überprüfe das Kit regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Befolge alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung, um das Risiko von Verletzungen oder Schäden zu
minimieren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Anwendung
Verwende nur die im Kit enthaltenen Abrasivmaterialien. Die Verwendung anderer Materialien kann gefährlich
sein und die Leistung des Kits beeinträchtigen.
Achte darauf, dass der Lauf des Gewehrs leer ist, bevor du mit dem Lapping beginnst.
Vermeide den Kontakt mit Abrasivmaterialien und pasten, da sie Haut und Augenreizungen verursachen
können.
Halte während des Lappens einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren.
Stelle sicher, dass du die richtige Technik anwendest, um Verletzungen und Schäden am Gewehr zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob das Gewehr entladen ist.
Reinige den Lauf des Gewehrs gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Einrichten des Kits:

Nimm die Abrasivpaste und trage eine kleine Menge auf die Bleikugeln oder ummantelten Geschosse
auf.
Setze die StahlEinbettplatten gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung ein.

LappingProzess:

Lade die vorbereiteten Kugeln in das Gewehr.
Feuere die Kugeln gemäß den Anweisungen ab. Achte darauf, die Waffe sicher zu halten.
Wiederhole den Vorgang, bis der gewünschte Effekt erzielt wird.

Nach der Anwendung:

Reinige den Lauf gründlich nach dem Lapping, um alle Abrasivreste zu entfernen.
Lagere das Kit an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere Behälter von Abrasivmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Überprüfe die Verpackung und die Anweisungen auf spezifische Entsorgungsrichtlinien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir bei spezifischen Anliegen weiterhelfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des Wheeler Bore Lapping Kits
zu gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen und Empfehlungen, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu
gewährleisten.
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Wheeler Bore Lapping Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Bore Lapping Kit. This kit is designed to help you lap your barrels, improving
accuracy and making them easier to clean. Proper use of this product is essential for safety and effectiveness.
Please read the following safety instructions carefully before using the kit.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe use of the product.
Ensure that the kit is used in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles.
Keep the kit out of reach of children and pets.
Inspect all components of the kit before use. Do not use any damaged parts.
Use safety glasses and gloves to protect your eyes and skin while handling abrasive materials.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the kit.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The use of abrasive materials can cause skin and eye irritation.
Improper handling of lead or jacketed bullets can pose health risks.
Ensure that all firearms are unloaded and pointed in a safe direction during use.

Avoiding Hazards:

Always wear protective gear, including gloves and safety glasses.
Do not eat or drink while using the kit to avoid contamination.
Wash your hands thoroughly after using the kit.
If you experience any irritation or health issues, stop using the product immediately and seek medical
advice.

Age Restrictions:

This product is intended for adult use only. Keep it away from children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean and free of clutter.
Gather all components of the Wheeler Bore Lapping Kit.

Using the Kit:

Select the appropriate abrasive paste from the jars provided.
Apply a small amount of abrasive paste to the lead or jacketed bullets.
Follow the instructions included in the kit for embedding the bullets into the steel plates.
Load the embedded bullets into your firearm as per standard safety practices.
Fire the bullets through the barrel in a controlled environment, ensuring that the firearm is pointed in a
safe direction.

PostUse:

Clean your firearm thoroughly after using the lapping kit to remove any residual abrasive material.
Store the kit and all components in a safe and dry location.

Disposal Instructions



Dispose of any unused abrasive pastes and materials in accordance with local regulations for hazardous
waste.
Do not dispose of lead or jacketed bullets in regular household waste. Check with local authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the Wheeler Bore Lapping Kit, please refer to the contact
information provided on the product packaging or the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Wheeler Bore Lapping Kit responsibly and
safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Lapeado de Cañones Wheeler

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Lapeado de Cañones Wheeler. Este producto está diseñado para mejorar el rendimiento
de tus cañones, haciéndolos más fáciles de limpiar y optimizando su precisión. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las
precauciones necesarias y cómo usar el kit de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el kit.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Inspecciona todos los componentes del kit antes de su uso. Si encuentras algún daño, no utilices el producto.
Utiliza el kit solo para el propósito previsto, que es el lapeado de cañones.
Siempre usa protección ocular adecuada al realizar el lapeado.
No dispares balas de lapeado en áreas no seguras o donde no esté permitido.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones oculares: Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de cualquier partícula que
pueda ser expulsada durante el proceso.
Riesgo de intoxicación: Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para evitar inhalar partículas de
abrasivos.
Riesgo de daño auditivo: Si utilizas herramientas eléctricas en combinación con el kit, considera usar
protección auditiva.
Riesgo de quemaduras: Las piezas metálicas pueden calentarse durante el proceso. Maneja con cuidado.
Riesgo de accidentes: Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstáculos para evitar tropiezos y caídas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Escoge un área bien iluminada y ventilada.
Asegúrate de que el espacio esté libre de obstrucciones.

Inspección del Kit:

Verifica que todos los componentes estén presentes: frascos de pasta abrasiva, placas de incrustación
y manual de instrucciones.
Inspecciona las pastas abrasivas para asegurarte de que no estén dañadas.

Incrustación de Balas:

Toma una bala de plomo o con chaqueta y aplica la pasta abrasiva de manera uniforme en la
superficie.
Coloca la bala en la placa de incrustación.

Disparo:

Asegúrate de que el cañón esté limpio y libre de obstrucciones.
Coloca el cañón en una posición segura y estable.
Dispara la bala incrustada a través del cañón siguiendo las recomendaciones del fabricante.

Limpieza Posterior:

Limpia el cañón después de cada uso para eliminar cualquier residuo de pasta abrasiva.
Almacena el kit en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Desecho
Las pastas abrasivas y otros componentes del kit deben desecharse de acuerdo con las regulaciones locales
de residuos.
No arrojes los productos al medio ambiente. Consulta con las autoridades locales para conocer las pautas de
reciclaje y eliminación adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del Kit de Lapeado de Cañones Wheeler, consulta con el
distribuidor autorizado o revisa el sitio web del fabricante para obtener información de contacto y asistencia
adicional.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino que también garantiza el
rendimiento óptimo de tu equipo. Gracias por elegir el Kit de Lapeado de Cañones Wheeler y disfruta de una
experiencia de disparo mejorada.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Lapping de Canon
Wheeler

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Lapping de Canon Wheeler. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser le kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez toujours l'état du kit avant utilisation. Ne pas utiliser de pièces endommagées.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laissez jamais le kit sans surveillance pendant son utilisation.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation d'outils et de produits d'entretien d'armes
à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection pour éviter tout risque de projection de débris.
Utilisez des gants de protection pour éviter tout contact direct avec les abrasifs.
Ne pas inhaler les poussières générées lors de l'utilisation du kit.
Ne pas utiliser le kit dans des zones mal éclairées ou encombrées.
Évitez de tirer à travers le canon si vous remarquez des obstructions ou des dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez tous les composants du kit : pâtes abrasives, plaques d'incorporation, et projectiles en
plomb.

Mélange des Pâtes Abrasives

Suivez les instructions sur les pots de pâtes pour mélanger correctement les abrasifs avec les balles en
plomb ou chemisées.

Incorporation dans le Canon

Insérez la plaque d'incorporation dans le canon.
Chargez le projectile préparé dans la chambre de l'arme.

Tir

Tirez le projectile à travers le canon en suivant les recommandations de sécurité.
Répétez le processus selon les besoins jusqu'à obtenir le résultat souhaité.

Nettoyage

Après l'utilisation, nettoyez soigneusement le canon et les composants du kit.
Éliminez les résidus de pâte abrasive et les projectiles usagés conformément aux instructions de
disposition cidessous.

Instructions de Disposal



Ne jetez pas les pâtes abrasives dans les égouts ou les cours d'eau.
Disposez des balles en plomb et des résidus de manière sécurisée, conformément aux réglementations
locales sur les déchets dangereux.
Contactez les services de gestion des déchets de votre région pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre Kit de Lapping de
Canon Wheeler. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Lapping Bore
Wheeler

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Lapping Bore Wheeler. Questo prodotto è progettato per migliorare la precisione delle
canne dei fucili e facilitarne la pulizia. È importante utilizzare il kit in modo sicuro e responsabile. Questo documento
fornisce linee guida di sicurezza e istruzioni per garantire un uso corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Utilizza il kit solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il kit per segni di usura o danno.
In caso di emergenza o incidente, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del kit per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare il contatto diretto con materiali abrasivi.
Non utilizzare il kit in ambienti chiusi senza adeguata ventilazione.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare il processo di lapping.
Non utilizzare proiettili danneggiati o non conformi alle specifiche del kit.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Trova un'area di lavoro ben illuminata e ventilata.
Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti e i materiali necessari.

Preparazione dell'Arma

Verifica che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali accessori o parti che potrebbero ostacolare l'uso del kit.

Uso del Kit di Lapping

Seleziona il tipo di pasta abrasiva appropriata per il tuo scopo.
Carica i proiettili di piombo o rivestiti con abrasivi nel caricatore dell'arma.
Segui le istruzioni specifiche per il tipo di canna e proiettile scelto.
Esegui il processo di lapping seguendo le indicazioni, facendo attenzione a non sovraccaricare il
cannone.

Pulizia e Manutenzione

Dopo l'uso, pulisci accuratamente l'arma e il kit.
Conserva il kit in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali abrasivi e dei proiettili.
Non gettare mai il kit o i materiali in discariche non autorizzate.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro degli oggetti potenzialmente pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto europeo per la sicurezza dei prodotti.

Ricorda di rimanere sempre informato sulle ultime notizie riguardanti i richiami di prodotto e le avvertenze di
sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Wygładzania
Luf Wheeler

Wprowadzenie
Zestaw Wygładzania Luf Wheeler został zaprojektowany, aby poprawić celność broni oraz ułatwić jej czyszczenie.
Wygładzanie luf jest procesem, który polega na usunięciu śladów narzędzi pozostawionych w lufach podczas
produkcji. Należy stosować się do poniższych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj zestawu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Regularnie sprawdzaj stan zestawu i jego komponentów przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem pracy.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Używaj zestawu tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Zawsze stosuj się do instrukcji zawartych w zestawie.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne komponenty zestawu.

Instalacja:

Wybierz odpowiedni ołowiany lub otoczony pocisk z materiałem ściernym.
Osadź pocisk w lufie broni, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.

Użytkowanie:

Wystrzel pocisk przez lufę, postępując zgodnie z instrukcjami zawartymi w zestawie.
Powtórz proces w razie potrzeby, aby osiągnąć pożądany poziom wygładzenia.

Czyszczenie:

Po użyciu zestawu dokładnie oczyść broń zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie oraz wszelkie używane materiały zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj komponentów zestawu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są one niebezpieczne lub szkodliwe
dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.
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Wheeler Bore Lapping Kit Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wheeler Bore Lapping Kitin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan kiväärisi tarkkuutta ja
helpottamaan puhdistusta. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarpeen mukaan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että työskentelet hyvin ilmastoidussa tilassa.
Älä hengitä sisään hiontapastan pölyä.
Vältä ihokosketusta hiontapastan kanssa. Jos tuotetta pääsee iholle, huuhtele alue runsaalla vedellä.
Pidä hiontapasta ja muut tarvikkeet poissa lasten ulottuvilta.
Käytä vain suositeltuja hiontapastoja ja tarvikkeita, jotka sisältyvät sarjaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki sarjan osat ovat mukana: kolme purkkia hiontapastaa, kaksi teräksistä
upotusalustaa ja ohjeet.

Hiontapastan käyttö:

Valitse haluamasi hiontapasta ja avaa purkki.
Upota lyijyluoti tai kuoriluoti hiontapastaan.

Ampuminen:

Lataa luoti kivääriisi.
Varmista, että kivääri on suunnattu turvalliseen suuntaan ennen ampumista.
Ammu luoti läpi piippusi.

Puhdistus:

Puhdista piippu huolellisesti käytön jälkeen varmistaaksesi, että kaikki hiontapasta on poistettu.

Hävitysohjeet
Hävitä tyhjät hiontapastapurkit ja muut jätteet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäohjeita, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivut.

Kiitos, että käytät Wheeler Bore Lapping Kit sarjaa turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Bore Lapping Kit

Introduktion
Tack för att du valt Wheeler Bore Lapping Kit. Detta kit är utformat för att förbättra prestandan hos gevärspipor
genom lappning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från slipmedel och partiklar.
Använd handskar för att undvika direktkontakt med slipmedel.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brännbara material.
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska användas.
Undvik att andas in damm från slipmedel.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Läs igenom hela manualen innan du börjar.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg och material.

Använda slipmedel:

Öppna burkarna med slipmedel och se till att de är i gott skick.
Applicera en liten mängd slipmedel på bly eller hylsade kulor.

Införa kulor:

Sätt in kulorna i pipan enligt instruktionerna.
Se till att kulorna sitter fast ordentligt innan avfyring.

Avfyring:

Kontrollera att det inte finns några hinder i pipan.
Avfyra kulorna enligt instruktionerna för att säkerställa en jämn lappning.

Rengöring:

Efter användning, rengör pipan noggrant för att ta bort rester av slipmedel.

Avfallshantering
Kassera använda slipmedel och andra förbrukade material i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Tänk på miljön när du hanterar avfall och återvinn om möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Wheeler's
officiella webbplats för mer information.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Wheeler
Bore Lapping Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Wheeler Bore Lapping Kit. Tato sada je navržena pro zlepšení výkonu hlavní vašich
zbraní. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání produktu a jak se vyhnout potenciálním
rizikům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte ochranné brýle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s abrazivními pastami buďte opatrní, aby nedošlo k jejich vdechnutí nebo kontaktu s pokožkou.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo chybí některé části.
Při použití produktu se ujistěte, že je zbraň bezpečně upevněna a stabilní.
Nepoužívejte produkt v uzavřených prostorech bez adekvátní ventilace.
Po použití si důkladně umyjte ruce a vyčistěte pracovní plochu.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny součásti sady a že jsou v dobrém stavu.
Výběr abrazivní pasty: Zvolte vhodnou abrazivní pastu podle potřeby (např. jemnější pro menší opravy,
hrubší pro výraznější úpravy).
Příprava projektilů: Vložte olověné nebo obalené projektily s abrazivem do hlavně.
Použití: Pomalu vypalujte projektily přes hlaveň, dodržujte doporučené množství a čas použití.
Údržba: Po použití důkladně vyčistěte hlaveň a všechny součásti sady.

Pokyny pro likvidaci
Abrazivní pasty likvidujte podle místních předpisů pro nebezpečné odpady.
Zbytek produktu (obaly, součásti) likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s Obecným nařízením o bezpečnosti produktů (GPSR) EU a poskytuje všechny
potřebné informace pro bezpečné používání Wheeler Bore Lapping Kit. Dbejte na dodržování všech pokynů a
doporučení pro zajištění vaší bezpečnosti a správného fungování produktu.


